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  EINLEITUNG  
Dieses Handbuch wird mit jeder neuen Maschine erstellt. Dieses Handbuch wird Ihnen zu einen optimalen Nutzung und zur 
Erzielung der besten Ergebnisse mit Ihrer Maschine verhelfen. Lesen Sie sich das komplette Benutzerhandbuch durch bevor Sie 
diese Maschine nutzen. 
Diese Maschine leistet zum minimalsten Preis eine exzellente Leistung: 
•Die Wartung der Maschine wird von einem lokalen liszenzierten Hersteller regelmäßig durchgeführt. 
•Die Maschine ist mit Vernunft und Vorsicht zu bedienen. 
•Die Maschine wird mit Ersatzteilen des Herstellers gewartet. 

 

  ORT DER SERIENNUMMER  
 
Die Seriennummer Ihrer Maschine befindet sich in der unteren Hälfte der Lenksäule der Maschine. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

AS OUR POLICY IS ONE OF CONSTANT IMPROVEMENT - ALL INFORMATION AND 
SPECIFICATIONS ARE SUBJECT TO CHANGE WITHOUT NOTICE. 
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In diesem Handbuch sehen Sie vier verschiedene Sicherheitslabel: 
 

DANGER 
DANGER indicates a hazardous situation which, if not 
avoided, will result in death or serious injury. 

  WARNING  
WARNING indicates a potentially hazardous situation 
which, if not avoided, could result in death or serious injury. 

CAUTION 
CAUTION indicates a potentially hazardous situation 
which, if not avoided, could result in minor or moderate 
injury or damage to this machine or nearby objects. CAU- 
TION also can be used to alert against unsafe practices. 

  NOTICE  
NOTICE indicates information considered important, but 
not hazard-related. This safety message may be related to 
property damage or warranty warnings. 

 

Ihre Sicherheit und die anderer ist sehr wichtig. Der sichere Betrieb dieser Maschine ist eine wichtige Aufgabe. 

DO NOT OPERATE THIS MACHINE: 
• Es sei denn, Sie wurden von Ihrem RPS-Vertragshändler geschult und dazu autorisiert 
• Es sei denn, Sie haben diese Bedienungsanleitung gelesen und verstanden 
• Auf Oberflächen mit mehr als 2% / 3,49 ° 
• Beim Laden von Docks 

BEIM BETRIEB DIESER MASCHINE: 
• Entfernen Sie lose Gegenstände vom Boden, die aus den rotierenden Bürsten herausragen könnten 
• Halten Sie Hände und Füße von den rotierenden Bürsten fern 
• Betreiben Sie dieses Gerät nicht, wenn brennbare Flüssigkeiten, Dämpfe oder Staub vorhanden sind 
• Gehen Sie beim Manövrieren vorsichtig vor 
• Tragen Sie eine PSA 

VOR VERLASSEN DER MASCHINE 
• Lassen Sie die „saubere“ Lösung und die „schmutzige“ Rückgewinnungslösung in ZUGELASSENE Abflüsse ab 
• Stellen Sie die Maschine auf einer ebenen Fläche ab 
• Maschine ausschalten und Schlüssel abziehen 

BEFORE SERVICING THE MACHINE: 
• Trennen Sie die Batterien 
• Tragen Sie eine PSA 

 

 

 

 
SICHERHEITSLABEL 

 
 

Beim Laden der Batterien entsteht explosives 
Wasserstoffgas. Durch eine offene Flamme oder einen 
Funken kann dieses Gas explodieren. Es können schwere 
Körperverletzungen oder Sachschäden auftreten. Laden Sie 
die Batterien in diesem Gerät nur an einem gut belüfteten 
Ort auf. 

DANGER  
 

 
Brennbare Materialien können eine Explosion oder einen 
Brand verursachen. Verwenden Sie keine brennbaren 
Materialien im Tank oder heben Sie diese auf. 

DANGER 
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  WARNING  
Die Batterien in diesem Gerät erzeugen gefährliche 
Spannungen, die Stromschläge, Verbrennungen und / 
oder Stromschläge verursachen können. Trennen Sie 
immer die Batterien ab, bevor Sie Wartungsarbeiten an 
diesem Gerät durchführen. 

  WARNING  
Fahren Sie beim Auf- oder Abfahren von Rampen immer 
vorwärts. Fahren Sie die Rampen nicht zurück, um ein 
Umkippen der Maschine zu vermeiden. Fahren Sie nicht 
über Steigungen. Wenden Sie sich nicht, während Sie auf- 
oder abwärts fahren. 

Das Umkippen der Maschine kann zu schweren oder 
tödlichen Verletzungen führen.

  WARNING  
Verwenden Sie kein Wasser mit einer Temperatur 
über 54 ° C. Wenn Wasser über dieser Temperatur 
liegt, erlischt die Tankgarantie. 

  WARNING  
Stellen Sie diese Maschine nicht auf Rampen oder Hängen ab. 
Stellen Sie das Gerät immer auf einer ebenen, harten Fläche ab. 
Betreiben Sie dieses Gerät nicht im Freien oder auf unebenen 
Oberflächen. 

  WARNING  
Die Batterien in diesem Gerät enthalten Schwefelsäure, die 
Hautverbrennungen verursacht. Wenn Batteriesäure auf 
Kleidung oder Haut gelangt, spülen Sie den betroffenen 
Bereich sofort mit kaltem Wasser ab. Wenn Batteriesäure in 
Ihr Gesicht oder in Ihre Augen gelangt, spülen Sie den 
Bereich sofort mit kaltem Wasser aus und suchen Sie einen 
Arzt auf. 

  WARNING  
Betreiben Sie das Gerät nicht über Steckdosen, um 
Stromschläge zu vermeiden. 

Zieh dich sicher an. Tragen Sie bei der Wartung dieser Maschine keine 
Ringe oder Metallarmbanduhren, da dies einen elektrischen 
Kurzschluss verursachen und schwere Verbrennungen verursachen 
kann. 

WARNING 

Warnschilder nicht entfernen, übermalen oder zerstören. 
Wenn die Warnaufkleber beschädigt sind, rufen Sie 1-
262-681-3583 an, um kostenlosen Ersatz zu erhalten. 

WARNING 

Zieh dich sicher an. Tragen Sie keine Krawatte, keinen Schal oder 
Ähnliches 
lose oder baumelnde Kleidung während des Betriebs dieser Maschine. 
Lose oder baumelnde Kleidung oder Nackenabnutzung können sich in 
rotierenden Teilen verfangen und schwere oder tödliche Verletzungen 
verursachen.

WARNING 

Schalten Sie dieses Gerät immer aus, bevor Sie es 
unbeaufsichtigt lassen. Lassen Sie diese Maschine 
nicht von ungeschulten Personen bedienen. 

WARNING 

KEINE FAHRER. Tragen Sie keine Passagiere auf 
dieser Maschine. Verwenden Sie diese Maschine nicht 
als Trittleiter oder Arbeitsbühne. 

WARNING 

Machen Sie sich mit dem dynamischen Bremssystem vertraut, 
bevor Sie die Maschine auf Rampen fahren. Maschine kann 
auslaufen

WARNING 

  WARNING  
Tragen Sie immer einen Gesichtsschutz, 
Schutzhandschuhe und Schutzkleidung, bevor Sie eine 
Batterie warten. Batteriesäure oder Batterieexplosion 
können schwere Verletzungen verursachen. 

 
 

Verwenden Sie nur vom Hersteller empfohlene 
Reinigungslösungen und Ersatzteile, um Schäden an 
diesem Gerät zu vermeiden. 

CAUTION 

 
 

Betreiben Sie diese Maschine nicht, wenn Teile 
beschädigt oder entfernt wurden. 

CAUTION 

 
 

Verwenden Sie zum Laden der Akkus dieses Geräts 
immer das vom Hersteller des Geräts bereitgestellte 
automatische Akkuladegerät. Es wurde entwickelt, um die 
Batterien mit der entsprechenden Geschwindigkeit 
aufzuladen. Wenn Sie ein anderes Ladegerät verwenden 
müssen, trennen Sie die Akkus vor dem Laden, um eine 
Beschädigung des elektronischen 
Geschwindigkeitsreglers zu vermeiden. 

CAUTION 

 
 

Lagern Sie das Gerät nicht im Freien, um Schäden an den 
elektronischen Steuerungskomponenten des Geräts zu 
vermeiden. Diese Maschine nicht mit Hochdruck waschen. 

CAUTION 
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Lesen und beachten Sie alle Sicherheitsaufkleber an Ihrem Gerät. Wenn Sie Fragen zu diesen Etiketten haben, wenden 
Sie sich an Ihren Vorgesetzten. Diese Bilder zeigen an, wo sich Sicherheitsetiketten befinden. Sollten die Etiketten jemals 
unleserlich, abgenutzt oder zerrissen sein, melden Sie dies unverzüglich Ihrem Vorgesetzten und ersetzen Sie diese. 

 

 

 

 
 
 

DANGER 

SAFETY LABELS 

DANGER 
 

EXPLOSIVE HYDROGEN GAS FORMS WHEN 
BATTERIES ARE CHARGING. AN OPEN FLAME 
OR SPARK CAN CAUSE THIS GAS TO EXPLODE. 
ONLY CHARGE THE BATTERIES IN THIS MA- 
CHINE IN A WELL VENTILATED AREA. 

USE ONLY DISTILLED WATER IN THE BATTERIES. USE 
ONLY THE OEM CHARGER PROVIDED WITH THE MA- 
CHINE. ALWAYS DISCONNECT THE BATTERY BEFORE 
SERVICING THE MACHINE. 

REFER TO MANUAL OR CALL +011-262-681-3583 

DANGER 
EXPLOSION RISK! 

�
�
�

 
�

�

REFER TO MANUAL OR CALL +011-262-681-3583 
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LCD SCREEN 

 

 

 

BILDSCHIRM #1 (OPERATOR) BILDSCHIRM #2 (WARTUNG) 
 

7 
 

8 
 
 

9 
 

10 

1 2 3 4 5 6 
 

BILDSCHIRM #3 (MIT FEHLERMELDUNG) 
 
 
 
 

11 
 

12 
 
 
 
 
 

** VERWENDEN SIE DIE GRÜNE AUSWALTSTE AUF DEM BEDIENFELD,UM DIE BILDSCHIRME ZU 
ÄNDERN ** 

 
1. BATTERIELEISTUNGSANZEIGE - Zeigt den in den Batterien verbleibenden Energiestand an (Wird in allen Menüanzeigen angezeigt) 

2. LÖSUNGSAUSGANGSANZEIGE – Zeigt die Gallonen pro Minute an(GPM) 0 - 1.0 

3. SCRUBDECK DOWN-DRUCKANZEIGE – Stellt den Druck auf die Bürsten/ Pads ein 

4. SCRUB MOTORS ON - Indicates the Brush Motors are in operation 

5. LÖSUNG ON – Zeigt an, dass der Lösungsfluss eingeschaltet ist ON 

6. VACUUM ON – Zeigt an, dass der Lösungsfluss eingeschaltet ist ON 

7. TASTENSCHALTER STUNDENZÄHLER - Zeigt die Gesamtstunden an, in denen der Schlüsselschalter am Gerät eingeschaltet war 

8. TRANSPORT STUNDENZÄHLER – Zeigt die Gesamtbetriebsstunden des Antriebsystems an 

9. SCRUB BRUSH STUNDENZÄHLER – Zeig die Gesamtbetriebsstunden der Bürstenmotoren an 

10. VACUUM STUNDENZÄHLER - Zeig die Gesamtbetriebsstunden der Vakuummotors an 

11. DIAGNOSTIC CODE – Zeigt den Diagnosecode an, mit dem Probleme behoben werden können 

12. ERROR WARNING SYMBOL – Zeigt an, wenn ein Diagnosecodefehler aufgetreten ist 
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OPERATION CONTROLS 

 

 

 
 

 
 

 

 
1. 

 

 
2. 

EMERGENCY 
STOP 

3. 
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OPERATION CONTROLS 

 

 

 
 
 

 
 

 

 
4. 

 

 
5. 

 

  
 

 
6. 

 

  

 
7. 

 

  

8.              

 

 
9. 
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OPERATION CONTROLS 

 

 

 

 

 
 

 

  

 
10 

 

 

 
11. 

 

 
 

 

12. 
 

  
13. 

            65% 100% 
  

 

 

14. 

 

 
15. 

 

 
 
16. 

 

 
17. 

 

17 16 

15 

14 13 

10 11 12 
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SERVICE CABINET 

 

 

 

 

 
 

18. VACUUM 
DISCHARGE: 
Wasser, das durch den 
Vakuummotor geleitet wird, ist 
im Vorratsbehälter sichtbar und 
es fließt überschüssiges 
Wasser aus dem blauen 
Schlauch. Zeigt an, dass ein 
Service erforderlich ist. 

19. VAC BOX UNLOADER: 
Entladeventil für die Yellow Vac 
Box. Das in der gelben 
Vakuumbox befindliche Wasser 
fließt ab, wenn das Vakuum 
ausgeschaltet ist. 

20. SOLUTION FILTER: 
Standard Solution Feed Filter 
für Scrubdeck 

21.  SUDS  DRAIN: Das 
Reinigungsmittel aus 
dem Schaumbehälter 
ablassen. 

22. ZERO3 FILTER: 
Optionaler 
Ozonsystemlösungsfilter 
ZERO3 (O3 +). 

23. BATTERY DRAIN: 
Lassen Sie die Flüssigkeit 
aus der Poly Battery Box 
ab. 

23 22 21 20 19 

18 
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SPRAY JET CONTROLS (OPTIONAL) 

 

 

 
 

 
 

 

24 
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SUDS CONTROLS (OPTIONAL) 

 

 

 
 

  
 

 

O - OFF 

250:1 (~0.5oz / gal [~4ml / 1L]) - “Single Dose” 

125:1 (~1oz / gal [~8ml / 1L]) - “Double Dose” 
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ZERO3 CONTROLS (OPTIONAL) 

 

 

 
 

  
 

 

 

Turn regular solution OFF, when using ZERO3 

Aqueous Ozone. 

100% - Yellow/Green Lights ON 

O - OFF 

65% - Green Light ON 
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MANAGER LOCK OUTS (OPTIONAL) 

 

 

 

CONTROLLING MANAGER LOCK OUTS: 

Befindet sich der Schlüssel in der Position GESPERRT, können die Schlüssel abgezogen werden und der Abhilfemaßnahmen- 
oder Down-Druck nicht angepasst werden 

 

 

 

UNLOCKED LOCKED 
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HEADLIGHTS & WORK-LIGHTS (OPTIONAL) 

 

 

 
 

  
 

 

HEADLIGHTS ON HEADLIGHTS ON 

OFF OFF 

HEADLIGHTS & REAR WORK-LIGHTS ON HEADLIGHTS & REAR WORK-LIGHTS ON 
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SIDE BROOM SYSTEM (OPTIONAL) 

 

 

 
 

  
 

 
 

ON ON 

OFF OFF 
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RPM 

 
RPM MODE SWITCH (OPTIONAL) 

100% 100% 
 

100% RPM 
 

100% RPM 

100% RPM 
 

100% RPM 

80% 80% 
 

80% RPM 
 

80% RPM 

80% RPM 
 

80% RPM 



BATTERY SETUP 
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Torque Settings: 
8-12 ft/lbs (10.8 - 16.3 Newton-meters) 

36-VDC  
Tragen Sie immer einen Gesichtsschutz, 
Schutzhandschuhe und Schutzkleidung, bevor Sie eine 
Batterie warten. Batteriesäure oder Batterieexplosion 
können schwere Verletzungen verursachen. 

WARNING 

 
 
Die Batterien in diesem Gerät enthalten Schwefelsäure, die 
Hautverbrennungen verursacht. Wenn Batteriesäure auf 
Kleidung oder Haut gelangt, spülen Sie den betroffenen 
Bereich sofort mit kaltem Wasser ab. Wenn Batteriesäure in 
Ihr Gesicht oder in Ihre Augen gelangt, spülen Sie den 
Bereich sofort mit kaltem Wasser aus und suchen Sie einen 
Arzt auf. 

WARNING 

NOTICE 
Batterien sind eine mögliche Gefahr für die Umwelt. Informationen zur 
sicheren Entsorgung erhalten Sie von Ihrem Batterielieferanten. 



REMOVE SQUEEGEE 
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ADJUST SQUEEGEE 
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TRANSPORTATION - FORWARD 

 

 

 
 

 
 

  
 

 
 

0 - 3.3mph (0 - 5.3 kph) 
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TRANSPORTATION - REVERSE 

 

 

 

1 
ON 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

2 

0 - 1.6mph (0 - 2.6 kph) 
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FILL SOLUTION TANK 

 

 

 
 

   
 

 
 

 

DANGER 
EXPLOSION RISK! 

�
�
�

TO AVOID DAMAGE TO THIS MACHINE: 
�

�
 

 

 

 

<  /  / 33  (  l ) 
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OPERATION - SCRUBBING 
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WASTE WATER DRAINS ONLY! 
 
 
 
 
 

DRAINING RECOVERY TANK 

 
WASTE WATER DRAINS ONLY! 

  

 

NOTICE 
Lassen Sie die „saubere“ Lösung und die „schmutzige“ 
Rückgewinnungslösung in ZUGELASSENE Abflüsse ab 
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WASTE WATER DRAINS ONLY! 
 
 
 
 
 

DRAINING SOLUTION TANK 

 
WASTE WATER DRAINS ONLY! 

  

 

NOTICE 
Lassen Sie die „saubere“ Lösung und die „schmutzige“ 
Rückgewinnungslösung in ZUGELASSENE Abflüsse ab 
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FLUSHING RECOVERY TANK 

 

 



CLEAN DRAIN SAVER
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CLEAN CYLINDRICAL HOPPER 

 

2 3 

4 



CLEAN VAC BOX SYSTEM 
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REMOVE DISK BRUSHES 
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Ersetzen Sie die Bürste, wenn die Fasern ¼-Zoll Länge erreichen 

 

 

 
 
 
 
 
 

Rotate after 25 
h
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REMOVE CYLINDRICAL BRUSHES 

 

 

 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 Ersetzen Sie die Bürste, wenn die Fasern ¼-Zoll Länge erreichen 

 

  

 
 

 
 
 

 
Rotate after 25 hrs 
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PARKING BRAKE 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

  
 

  

 
 

Stellen Sie diese Maschine nicht auf Rampen oder Hängen 
ab. Stellen Sie das Gerät immer auf einer ebenen, harten 
Fläche ab. Betreiben Sie dieses Gerät nicht im Freien oder 
auf unebenen Oberflächen

WARNING 

 
 
Machen Sie sich mit dem dynamischen Bremssystem vertraut, 
bevor Sie die Maschine auf Rampen fahren. Maschine kann 
auslaufen

WARNING 
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BATTERY CHARGERS 

 

 

 

Console / WET / Domestic Chargers: 

AC Power IN: 120VAC / 60Hz 
DC Power OUT: 36VDC / 25A (ST) - 36A (HD) 

 
 Weitere Informationen finden Sie in der 
Bedienungsanleitung des OEM-Ladegeräts. 

 

Onboard / AGM / International Chargers: 
 

 

AC Power: 80-270VAC / 50-60Hz 
DC Power OUT: 36VDC / 33A 

 
Weitere Informationen finden Sie in der 
Bedienungsanleitung des OEM-Ladegeräts. 
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BRUSHES DISK LEVEL 

Super Grit ##-382SS Very High 

Tough Grit ##-382S High 

Midi Grit ##-382C Medium 

Light Grit ##-382PS Moderate 

Poly ##-382P Light 

Nylon ##-382N Light 

Tampico ##-382T Light 

Pad Driver ##-382D  

Diamond Driver ##-382DD  

DISK PADS DISK LEVEL COLOR 

Super Black ##-422BB Very High Black 

Black ##-422B High Black 

Brown ##-422BR High Brown 

Green ##-422G Medium Green 

Blue ##-422BL Moderate Blue 

Red ##-422R Moderate Red 

White ##-422W Light White 

  COMMON WEAR PARTS  
ROUND DISK BRUSHES: ROUND DISK PADS: 

 

 

CYLINDRICAL BRUSHES: 
 

MODEL 29'' MODEL 33'' 
BRUSHES CYLINDRICAL CYLINDRICAL LEVEL 
Tough Grit 276-697S 316-697S High 

Midi Grit 276-697C 316-697C Medium 

Light Grit 276-697PS 316-697PS Moderate 

Fine Grit 276-697F 316-697F Light 

Nylon 276-697N 316-697N Light 

Tampico 276-697T 316-697T Light 

  NOTICE  
The ## in Disk Column Denotes Desk Pad Size: 15'' or 
17'' 

  NOTICE  
The ## in Disk Column Denotes Desk Pad Size: 15'' or 
17'' 
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SQUEEGEE BLADE KITS & COMPLETE SQUEEGEE ASSEMBLIES: 
 

SQUEEGEE 
SIZE 

30'' DISK 
DECKS 

34'' DISK 
DECKS 

29'' CYL. 
DECKS 

33'' CYL. 
DECKS 

33'' Squeegee Standard Optional Standard Optional 

36'' Squeegee Optional Standard Optional Standard 

39'' Squeegee Optional Optional Optional Optional 
 

SQUEEGEE 
SIZE 

LINATEX 
BLADE KIT 

GUM RUBBER 
BLADE KIT 

URETHANE 
BLADE KIT 

COMPLETE SQUEEGEE 
ASSEMBLIES 

33'' Squeegee 33-770L 33-770G 33-770U 33-7180 

36'' Squeegee 36-770L 36-770G 36-770U 36-7180 

39'' Squeegee 39-770L 39-770G 39-770U 39-7180 
 

SQUEEGEE MATERIAL: USED FOR: 

LINATEX 
Bietet beste Verschleißfestigkeit. Nicht für den 
Einsatz mit aggressiven Chemikalien geeignet. 

URETHANE Bietet beste Beständigkeit im Umgang mit 
aggressiven Chemikalien, Ölen, Kraftstoffen usw. 

GUM Bietet beste Trocknungsleistung bei rauen / 
verfugten Fußbodentypen durch Versiegeln von 
Unregelmäßigkeiten. Kurzes Leben. 

 

 

  NOTICE  
Zu den Rakelblattsätzen gehören (1) Hintermesser 
und (1) Vordermesser. 

  NOTICE  
Die oben aufgeführten Rakelbaugruppen (komplett) 
werden mit Linatex-Klingen geliefert. 

  NOTICE  
Die Größe ist bei allen Rakeln in die Oberseite 
des Rakelkörpers aus lackiertem Stahl 
eingeprägt. 



 

 

  P&G CONTROLLER COMMON ERROR CODES  
 

 
�������	�
����������� �����
	����

1501 Feststellbremse ist gelöst oder die 
Feststellbremsspule 
Stromkreis ist offen 

Stellen Sie sicher, dass die Feststellbremse 
nicht manuell ist 
veröffentlicht. 

1507 Feststellbremse Überstrom Feststellbremsspule ist intern kurzgeschlossen 
oder es liegt ein 
Problem mit der Verkabelung zur Bremse. 

2C00-2C02 Batteriespannung ist niedrig Laden Sie die Akkus mit dem vom Hersteller 
gelieferten Ladegerät auf. 

2F01 Die Drosselklappe ist beim Einschalten oder bei 
einer Störung des Drosselsystems gedrückt 

Schalten Sie die Maschine aus und stellen Sie 
sicher, dass der / die Gashebel oder das 
Gaspedal nicht gedrückt sind. Schalten Sie 
das Gerät wieder ein und wenden Sie sich an 
einen autorisierten Techniker vor Ort, wenn der 
Zustand weiterhin besteht 
RPS-Verteiler. 

3101 Bürsten- / Vakuummotor - Vorladefehler Dieser Code kann durch feuchte oder 
verschmutzte Schrubber- oder 
Vakuummotoren verursacht werden 
mit Trümmern. 

3102 Traktionsmotor - Vorladefehler Dieser Code kann durch den Fahrmotor 
verursacht werden 
Feuchtigkeit vorhanden oder kontaminiert ist. 

7600 Bürstenmotorstromkreis offen Die Steuerung erkennt keinen Durchgang im 
Bürstenmotorstromkreis. Dies kann durch die 
Verkabelung zum / zu den Schrubbbürstenmotor 
(en), korrodierte Verbindungen oder a 
verursacht werden 
Motor defekt. 

7601-7603 Überstrom im Bürstenmotorstromkreis Die Leistung des Bürstenmotors überschreitet 
den Grenzwert. Überprüfen Sie den 
Bürstentreiber bei ausgeschaltetem Wäscher 
auf eingeklemmten Schmutz und stellen Sie 
sicher, dass die Bürsten sauber sind 
frei drehen. 

7700 Vakuummotor-Stromkreis offen Die Steuerung erkennt keinen Durchgang im 
Vakuummotorkreis. Dies kann durch die 
Verkabelung zu den Schrubbbürstenmotoren 
verursacht werden, die korrodiert sind 
Anschlüsse oder defekter Motor. 

7701-7703 Überstrom im Vakuummotorstromkreis Die Leistung des Vakuummotors überschreitet den 
Grenzwert. Dies kann durch einen oder mehrere 
defekte Vakuummotoren verursacht werden 
Verdrahtung des Vakuummotors beschädigt. 

1E03 Ladegerät / Sitzschalter - Das Ladegerät ist 
angeschlossen oder der Fahrer befindet sich 
nicht auf dem Sitz der Ausrüstung. 

Bordladegerät ist an die Steckdose 
angeschlossen. Das externe Ladegerät ist an 
den Ladeanschluss angeschlossen. Der 
Schalter am Ladestecker für ein externes 
Ladegerät ist nicht richtig eingestellt. (Der 
Bediener ist bei GTR- und EX-Maschinen mit 
Seriennummer 100xxx nicht anwesend.) 
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7500 LCD-Kommunikationsfehler Das LCD hat die Verbindung zur Steuerung 
verloren. Prüfen 
Der 6-Kabelbaum zwischen dem LCD-Modul und 
seinen Anschlüssen. 

7801-7802 Traktionsmotor Überstrom Die Leistung des Fahrmotors überschreitet den 
Grenzwert. 
Stellen Sie sicher, dass die Feststellbremse 
gelöst ist, wenn der Gashebel betätigt ist. 
Stellen Sie sicher, dass sich alle Räder, die 
den Boden berühren, frei drehen. 

7804 Boost-Modus Der Code 7804 zeigt an, dass sich die 
Steuerung im Boost-Modus befindet 
Modus und gilt als normal bei starker 
Beschleunigung oder beim Aufstieg 
auf einen Hügel. 

7900 Not-Aus aktiviert Der Not-Aus ist aktiviert. Wenn die Maschine ist 
Nicht mit einem Not-Aus-Schalter 
ausgestattet. In der Regel ist das LCD-
Modul ausgefallen. 
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